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Soranbushi

"Yaren soran soran..." to iu utaidashi no "soranbushi". Imi wa wakaranakutomo, inpakuto
no aru utaidashi de insho ni nokoru kono kyoku wa, Hokkaidd no minyo desu.

"Miny4" to iu Nihon no ongaku no janru o hajimete kiku hito mo iru desho ne. Kantan ni
setsumeisuru to, "tokutei no chiiki de kuchizutae ni utawarete kita dentoteki na kyoku" no
koto. Sen kyu-hyaku hachi-ju nana-nen (showa roku-ju ni-nen) no chosa de wa, nanto
yaku go-man hassen-kyoku mono minyo ga ima demo kakuchi ni nokotte iru no da so0.

Sono naiyd wa ikutsu ka ni bunrui deki, konrei ya shogatsu nado omedetai seki de
utawareru mono ya, bon'odori no yo ni miburiteburi no tsuita uta, sara ni wa komoriuta
mo "minyQ" no nakama desu.

Bot0 ni shokai shita "séranbushi” wa, minyé no naka demo mottomo kazu no 6i "rodoka"
ni zokushimasu. Kore wa ndgy0 ya gyogy0 nado sagy0 o suru sai ni shigoto no
kurushisa ya tanchdsa o magirawashitari, shigoto no koritsu o agetari suru tame nite o
ugokashi nagara utau uta.

"Soranbushi" wa nishinryo no uta de, ami o hikiageru toki no kakegoe, "yare, sora,
soOra..." ga henka shita mono da to iwarete imasu. Gokkan no umi ni kogidashita senjo de
no nikutairodo wa totemo tsurai mono. Akaruku chikarazuyoi merodi wa, ryo ni
tazusawaru otokotachi o sazo genkizuketa koto desho.

Kin'nen de wa, terebi dorama de chugakusei ga utai odotte yimei ni natta gendaift no
arenji mo kiku koto ga dekimasu.

Hokkaid0 dake de naku zenkokuteki ni, mata habahiroi sedai ni shitashimarete iru minyo
no daihyokyoku ga "sGranbushi" da to ieru desho.

ENGLISH

"Soranbushi"
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> "Yaren soran soran" is how the song "Soranbushi" begins. This song, the impact of
whose opening lines leaves you with a strong impression even if you don't understand
their meaning, is a Hokkaido "miny0," or "Japanese folk song."

5. There will be those among you who are hearing of this genre of Japanese music,
"miny0," for the first time. To put it simply, "minyd" are traditional songs from specific
areas passed down from mouth to ear.

4. According to a study conducted in 1987 ("Showa" 62), apparently more than 58,000
"miny0" songs were still extant all over the country.

5. These songs can be categorized into those that are sung at celebratory occasions such
as weddings or at the New Year and those accompanied by gestures such as those sung

at the Bon Festival dances; furthermore, lullabies also belong to the "minyd" group.

5. "Soranbushi," which | brought up at the beginning, comes under the classification of folk
songs that are most numerous... labouring songs. These are songs sung by workers in
industries such as agriculture and fishing as they use their hands, and are intended to
distract the singers from the hardship and monotony of the labour, and to improve the
efficiency of the labour.

7. "Soranbushi" is a herring fishery workers' song, which is said to have come from the yell
"yare, sOra, sora..." used to spur themselves on when hauling up the fishing nets.
Physical labour on board a boat rowing through the freezing cold sea would have been
arduous indeed. No doubt this cheerful, vigorous melody raised the spirits of those men
working as fishermen.

s. Inrecentyears, you could hear this song in a now-famous modern arrangement
performed by middle school students dancing and singing, which was featured in a
television drama.

9. Known by people of all generations not only in Hokkaido but all over Japan,
"Soranbushi" is a song that you could say is representative of all Japanese folk songs.
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Kanji Kana Romaji English
Wiyrezd <53z kuchizutae oral tradition
9510 AT konrei wedding
B93 <93 zokusuru to belong to
PV _5hD koritsu efficiency
BIRDFIRD HSIDTHD miburiteburi gestures
22\l MNFICX kakegoe shout, call
to start rowing, to
EEHY CERET kogidasu o Gl
BT A5 &5 tanchosa monotony
intense cold, severe
B3 Coh\A gokkan cold

SAMPLE SENTENCES

TOYEEIL. MEXTLE DTS,

Sono monogatari wa kuchizutae de hiromatta.

That story was spread by word of mouth.

HRTIVEELESIERITET,

To hoteru wa konrei o hikiukemasu.

Our hotel caters for weddings.

HEZ(I. AXHRZICET B,

Kydikugaku wa jinbunshakaigaku ni zokusuru.

Pedagogy comes under humanities and social
sciences.

ZDFTETIFRRNE,

Sono hého de wa kéritsu ga warui.

That method is not efficient.

EENMNBECHELVDT. BIRDFIRDTER
BEEN3,

Kotoba ga tsdjinai no de teburimiburi de ishisotsi
0 hakaru.

We cannot communicate with words, so we use
gestures to try and understand each other.

BNTEC. —B(CE<ZElCLELD,

Kakegoe de issei ni ugoku koto ni shiyo.

Let's coordinate our movements by shouting out.




FlCAN>T, BEHU, iTld. HEDBEBIHNSBEEM>TN
Kishi ni mukatte kogidashita. B

Ryoké wa nichijé no tanchésa kara tokihanatte

We started rowing out to shore.
kureru.

Travel frees us from the monotony of daily life.

BEDMICZ(F TS <L,

Gokkan no chi ni dake wa ikitaku nai.

I'l go anywhere but a severely cold place.

GRAMMAR
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